 Směrnice pro žadatele FMP Euroregionu TS-ŚC Programu Interreg V-A ČR-PR, verze 3
Příloha č. 2
[image: image1.jpg]PREKRACUJEME HRANICE
PRZEKRACZAMY GRANICE
2014—2020

EVROPSKA UNIE / UNIA EUROPEISKA
EVROPSKY FOND PRO REGIONALNI ROZVO)
EUROPEJSKI FUNDUSZ ROZWOJU REGIONALNEGO









Załącznik 4a
[image: image1.jpg]             

Formulář projektového záměru  
Formularz propozycji projektowej 
A. Identyfikacja projektu 
1. Název projektu / Tytuł projektu
	CZ
PL


2. Číslo a název prioritní osy / Numer i nazwa osi priorytetowej
	
	CZ
PL


3. Resumé projektu / Streszczenie projektu
	CZ   

Je třeba popsat, jaké problémy bude projekt řešit, případně jaké potenciály bude rozvíjet, prostřednictvím jakých aktivit a jaký je cíl, kterého má projekt dosáhnout.
max. 200 slov
PL 
Należy opisać, jakie problemy projekt będzie rozwiązywał, ewentualnie jakie potencjały będzie rozwijał, za pośrednictwem jakich działań i jaki jest cel, który ma zostać w ramach projektu osiągnięty.
maks. 200 słów


4. Datum předložení / Data złożenia (vyplní Správce FMP / wypełnia Zarządzający FM): 

	


5. Evidenční číslo / Nr identyfikacyjny (vyplní Správce FMP / wypełnia Zarządzający FM):

	


B. Vedoucí partner/ Partner / Partner Wiodący / Partner
	Název organizace / Nazwa podmiotu
	

	Právní forma / Forma prawna
	

	IČ / NIP / REGON
	

	Adresa / Adres
	

	Stát / Państwo
	

	Statutární zástupce / Osoba/y do zaciągania zobowiązań
	Osoba/y oprávněná/é k podepisování dokumentů (včetně žádosti 
o dotaci a smlouvy o dotaci) / Osoba/y upoważniona/e do podpisania dokumentów (w tym wniosku o dofinansowanie 
i umowy o dofinansowanie)

	Kontaktní osoba / Osoba do kontaktu
	Osoba, která bude zodpovědná za žádost i projekt a bude vyřizovat formální záležitosti související s jeho doplněním apod. / Osoba, która będzie odpowiadać za wniosek i projekt oraz załatwiać formalności związane z jego uzupełnieniem itp.

	E-mail
	

	Telefon
	


C.  Partneři projektu / Partnerzy Projektowi
Partner 1 / Partner 1 

	Název organizace / Nazwa podmiotu
	

	Právní forma / Forma prawna
	

	IČ / NIP / REGON
	

	Adresa / Adres
	

	Stát / Państwo
	

	Kraj / Województwo
	

	Statutární zástupce / Osoba/y do zaciągania zobowiązań
	Osoba/y oprávněná/é k podepisování dokumentů (včetně žádosti 
o dotaci a smlouvy o dotaci) / Osoba/y upoważniona/e do podpisania dokumentów (w tym wniosku o dofinansowanie 
i umowy o dofinansowanie)

	Kontaktní osoba / Osoba do kontaktu
	Osoba, která bude zodpovědná za žádost a projekt a bude vyřizovat formální záležitosti související s jeho doplněním apod. / Osoba, która będzie odpowiadać za wniosek i projekt oraz załatwiać formalności związane z jego uzupełnieniem itp.

	E-mail
	

	Telefon
	


Partner 2 / Partner 2

V případě většího počtu partnerů projektu je třeba zkopírovat tabulku výše. / 
Jeżeli w projekcie występuje więcej partnerów, należy skopiować powyższą tabelę.
D. Popis projektu / Opis projektu
	1. Zdůvodnění potřebnosti realizace projektu / Uzasadnienie potrzeby realizacji projektu
Stručný popis výchozí situace a definování problému, který má projekt řešit nebo potenciálu, kterého má využít (max 150 slov) /
Zwięzły opis sytuacji wyjściowej i zdefiniowanie problemu, który projekt ma rozwiązać lub potencjału, który ma wykorzystać. (maks. 150 słów)
CZ

PL

	2. Hlavní cíl projektu a jeho příspěvek k dosahování specifického cíle zvolené prioritní osy (max 150 slov) / Główny cel projektu i jego wkład w osiągnięcie celu szczegółowego wybranej osi priorytetowej (maks. 150 słów)
Definování hlavního cíle projektu a způsobů, kterými povede k dosažení specifického cíle zvolené prioritní osy / Zdefiniowanie głównego celu projektu i sposobów, w jakie przyczyni się on do realizacji celu szczegółowego wybranej osi priorytetowej
CZ 

PL

	3. Příspěvek projektu k plnění indikátorů výsledku zvolené prioritní osy / Wkład projektu w realizację wskaźników rezultatu wybranej osi priorytetowej
Popis způsobu, kterým projekt přispěje k plnění specifických programových ukazatelů výsledku (podle specifického cíle) zvolené prioritní osy (max. 100 slov) / Opis sposobu, w jaki projekt przyczyni się do realizacji specyficznych dla Programu wskaźników rezultatu odpowiadającej osi priorytetowej (maks. 100 słów)
CZ

PL

	4. Cílové skupiny projektu / Grupy docelowe projektu

Cílové skupiny projektu (včetně jejich přibližného počtu): / Grupy docelowe projektu (łącznie z ich przybliżoną liczebnością):
CZ
PL
Zdůvodnění výběru uvedených cílových skupin: / Uzasadnienie wyboru podanych grup docelowych:
CZ
PL
Přínos projektu pro uvedené cílové skupiny (využití aktivit a výstupů projektu): / Korzyść z projektu dla podanych grup docelowych (wykorzystanie działań i produktów projektu):
CZ
PL


5. Klíčové aktivity projektu/ Kluczowe działania projektu
	č. /nr
	Název klíčové aktivity /Nazwa działania kluczowego


	1 - xx
	

	Zapojení partnerů /Zaangażowanie partnerów

	Odpovědný partner /
Partner odpowiedzialny
	

	Zapojení partneři /
Zaangażowani partnerzy
	

	
	

	
	

	Konkrétní popis aktivity včetně podílu jednotlivých partnerů na její realizaci /
Konkretny opis działania wraz z udziałem poszczególnych partnerów w jego realizacji

	

	Programový ukazatel výstupu/Programowy wskaźnik produktu
	Popis konkrétního naplnění ukazatele / Opis konkretnej realizacji wskaźnika
	Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa
	Plánovaná cílová hodnota/
Wartość planowana docelowa

	
	
	
	

	
	
	
	


Pro další aktivity je třeba zkopírovat tabulku výše. / W celu kolejnych działań należy skopiować powyższą tabelę.
E. Harmonogram realizace projektu / Harmonogram realizacji projektu
	Předpokládaný termín zahájení fyzické realizace projektu (mm, rr) / 
Przewidywany termin rozpoczęcia realizacji rzeczowej projektu (mm, rr)
	

	Předpokládaný termín ukončení fyzické realizace projektu (mm, rr) / Przewidywany termin zakończenia realizacji rzeczowej projektu (mm, rr)
	


F. Přeshraniční spolupráce / Współpraca transgraniczna
	Kritérium spolupráce / Kryterium współpracy
	Splněno / Spełnione
	Popis / Opis

	Společná příprava Wspólne przygotowanie
	ano / tak 
 ne / nie
	Stručný popis zapojení partnerů do fáze přípravy projektu / Zwięzły opis zaangażowania partnerów w fazie przygotowania projektu

	Společná realizace Wspólna realizacja 
	ano / tak 
ne / nie
	Stručný popis plánované účasti partnerů ve fázi realizace projektu / Zwięzły opis planowanego zaangażowania partnerów w fazie realizacji projektu

	Společný personál  Wspólny personel 
	ano / tak 
ne / nie
	Stručný popis aktivit a pravidel spolupráce společného personálu, je-li k dispozici / Zwięzły opis działania i zasad współpracy wspólnego personelu, o ile jest przewidziany

	Společné financování Wspólne finansowanie 
	ano / tak
ne / nie
	Míra společného finacování (%) / 
Poziom wspólnego finansowania (%)


G. Přeshraniční dopad / Wpływ transgraniczny
	Zdůvodnění předložení projektu v rámci programu přeshraniční spolupráce a zdůvodnění přidané hodnoty projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady projektu budou vyšší než v případě dvou individuálních projektů realizovaných v rámci národních nebo tématicky zaměřených programů. / Uzasadnienie złożenia projektu w ramach Programu i wartości dodanej realizacji projektu w tej formule, tj. tego, w jakim stopniu zakładane rezultaty i oddziaływanie projektu będą większe, niż w przypadku realizacji dwóch indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub tematycznych. 

CZ

PL

	Vymezení územního dopadu aktivit projektu a jeho výstupů (konkrétní obce, města, regiony, kraje/ vojvodství, apod.): / Określenie zasięgu terytorialnego działań projektu i jego produktów (konkretne gminy, miasta, powiaty, kraje, województwa itp.):
CZ

PL

Stručný popis způsobu, jak budou výstupy projektu využívány cílovými skupinami z druhé strany hranice: / Krótki opis sposobu, jak będą wyniki projektu wykorzystywane przez grupy docelowe po drugiej stronie granicy.
CZ

PL


H. Udržitelnost přeshraničního dopadu a výsledků projektu / Trwałość wpływu transgranicznego i efektów projektu  
	Stručný popis způsobu zajištění udržitelnosti výstupů projektu a jejich využití cílovými skupinami z druhé strany hranice po ukončení projektu: / Zwięzły opis sposobu zapewnienia trwałości rezultatów projektu oraz ich wykorzystania przez grupy docelowe z drugiej strony granicy po zakończeniu projektu: 
CZ

PL


I. Rozpočet projektu / Budżet projektu
1. Výdaje projektu / Wydatki projektu
	Klasifikace návrhu rozpočtu / 
Klasyfikacja propozycji budżetowej
	Předpokládaný podíl v % Przewidywany udział w %

	Personální výdaje / Wydatki osobowe
	

	Režijní výdaje / Wydatki ogólne
	

	Externí služby / Usługi zewnętrzne
	

	Nákup vybavení / Zakup wyposażenia
	

	Stavební práce / Prace budowlane
	


2. Zdroje financování / Źródła finansowania
	Zdroje financování  
Źródła finansowania
	Partneři / Partnerzy
	EUR
	%
	Celkem / 

Łącznie
	%

	Celkové způsobilé výdaje

Całkowite wydatki kwalifikowalne 
	Vedoucí partner / Partner Wiodący
	
	100
	
	

	
	Partner 1 / Partner 1
	
	100
	
	

	
	Partner 2 / Partner 2
	
	100
	
	

	
	Partner 3 / Partner 3
	
	100
	
	

	
	Partner 4 / Partner 4
	
	100
	
	

	Dotace z EFRR/
Dofinansowanie z EFRR
	Vedoucí partner / Partner Wiodący
	
	
	
	

	
	Partner 1 / Partner 1
	
	
	
	

	
	Partner 2 / Partner 2
	
	
	
	

	
	Partner 3 / Partner 3
	
	
	
	

	
	Partner 4/ Partner 4
	
	
	
	

	Dofinansowanie z Budżetu państwa
	Vedoucí partner / Partner Wiodący
	
	
	
	

	
	Partner 1 / Partner 1
	
	
	
	

	
	Partner 2 / Partner 2
	
	
	
	

	
	Partner 3 / Partner 3
	
	
	
	

	
	Partner 4/ Partner 4
	
	
	
	


J. Přílohy projektového záměru / Załączniki do propozycji projektowej 
	Pořadí 
	Název přílohy / Nazwa załącznika
	Partner

	
	CZ

PL
	CZ

PL

	
	Žadatel přiloží nepovinné přílohy záměru, které považuje za důležité. / Wnioskodawca dołącza opcjonalne załączniki propozycji, które uzna za ważne.
	

	
	
	

	
	
	


	Jméno a příjmení oprávněné osoby (hůlkové písmo) / Imię i nazwisko osoby upoważnionej (drukiem)
	

	Funkce / Funkcja:
	

	Podpis / Podpis:
	Razítko a datum / Pieczątka i data


� Pod pojmem aktivita se rozumí souhrn činností vytvářejících určitý samostatný celek. Aktivitou je např. “školení”, přičemž pod tuto aktivitu zahrnujeme veškeré činnosti s ní související jako např. náklady na občerstvení, pronájem prostor apod. Aktivitou je dále např. “stavba”, která opět zahrnuje veškeré činnosti s ní související, např. zpracování projektové/prováděcí dokumentace, zadávací řízení, apod. / Pod pojęciem „działanie” rozumie się sumę czynności tworzących samodzielną całość. Działaniem jest np. „szkolenie”, przy czym pod tym działaniem rozumie się wszystkie czynności z nim związane tzn. Wydatki na catering, wynajęcie sali itp. Działaniem jest np. „budowa”, która skupia wszystkie czynności z niej wynikające np. przygotowanie dokumentacji projektowej, przetarg itp.
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